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PRESENTACIÓ

De vegades és perillós aconseguir allò que es desitja.

Aquesta és la història de Griffin,

un jove científic ple de curiositat i ambició.

Algú que de nen es va preguntar: «Per què veiem les coses?

I si pogués fer que tot fos invisible?».

De gran, passa anys investigant la manera d’aconseguir-ho;

sacrifica amics, família, tot.

Finalment, arriba a elaborar un líquid que converteix

en invisibles els objectes, els animals i les persones.

T’imagines que poguéssim veure sense que ens veiessin?

T’imagines que poguéssim ser invisibles?

Ser invisibles ens donaria un poder que no podem ni somiar.

Ens convertiria gairebé en superhomes... o en monstres,

depenent de com i per a què utilitzéssim aquest poder.

Llegint aquesta aventura t’enfrontaràs a un

dels descobriments més extraordinaris de la ciència.

I, potser, també a l’amenaça més gran

que ha vist la humanitat.

J. A.










1 L’arribada de l’home misteriós
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L’home misteriós va arribar amb tren a Iping,

un poble petit del comtat de Sussex,

situat al sud d’Anglaterra.

Era el 9 de febrer

i bufava un vent fort i fred.

Sobre el poble queia l’última gran nevada de l’any.

Aquell home misteriós duia un maletí

i anava tapat de cap a peus.

Vestia un abric negre, gruixut i llarg.

A més, portava guants, bufanda,

ulleres fosques i barret.

De la cara només se li veia la punta del nas,

que era d’un color rosa brillant.




Va caminar fins al centre del poble

i va entrar a l’hostal Coach and Horses.

Tenia la roba molla per la neu

i tremolava de fred.

—Vull una habitació i un foc per escalfar-me

–va dir a l’hostalera, la senyora Hall.

Va discutir el preu amb l’hostalera,

a qui va pagar una setmana per endavant.

La dona va encendre el foc del menjador

i, després, el va deixar sol i se’n va anar

a preparar el dinar.

Quan la senyora Hall va tornar amb el dinar,

aquell home encara era davant del foc.

Estava dret, en silenci

i amb les mans a l’esquena.

El més estrany era que encara duia la roba molla.

Fins i tot l’abric, la bufanda i el barret.

La senyora Hall li va oferir:

—Si vol, doni’m l’abric i el barret.

Els posaré a eixugar a la cuina.

—No. Prefereixo dur-los posats

–va respondre l’home misteriós.

—Molt bé, senyor.

La seva habitació estarà llesta de seguida.




Aquí li deixo el dinar –va dir l’hostalera.

—Gràcies –va respondre ell sense girar-se.

La dona va sortir del menjador.

Pensava que aquell home era ben estrany;

no li agradava.

Però no tenia gaires clients a l’hivern

i aquell hoste havia pagat per endavant.

Quan va arribar a la cuina,

la senyora Hall va veure

que s’havia deixat la mostassa,

de manera que la va agafar

i va tornar al menjador.

Va trucar a la porta i va entrar.

L’home era assegut a taula.

Per menjar, s’havia tret l’abric i el barret,

que ara s’estaven eixugant davant del foc.

Aleshores, ella li va preguntar:

—Puc endur-me la roba per eixugar-la?

—Només l’abric, deixi aquí el barret

–va contestar l’home misteriós.

La senyora Hall va veure que, quan parlava,

l’home es tapava la boca amb un tovalló.

Però el que més la va espantar

va ser la resta de la cara:




estava tota coberta de benes blanques!

Tampoc no li va veure els ulls, ja que

encara duia aquelles ulleres grosses i negres.

L’hostalera va sortir del menjador amb l’abric.

Encara tremolava de por pel que havia vist.

«Pobre home! Segur que ha tingut un accident.

O potser l’han operat...

Ah, és clar! Per això porta el cap embenat!

I es tapa la boca perquè no li vegi les ferides!»,

va pensar la bona dona.

Quan la senyora Hall va anar a desparar taula,

va trobar l’home assegut d’esquena a ella.

Havia abaixat les persianes

i fumava tapant-se la boca amb el tovalló.

—El meu equipatge és a l’estació.

Busqui algú que me’l porti com més aviat millor.

I, ara, deixi’m sol –li va ordenar.










2 L’hoste solitari i silenciós
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A les quatre de la tarda,

Teddy Henfrey va entrar a l’hostal.

Era el rellotger del poble,

l’home que ajustava i reparava

els rellotges espatllats.

—Quin temps, senyora Hall! No para de nevar!

Posi’m alguna cosa calenta per beure, si us plau

–li va demanar el rellotger.

Després de servir-li un te

i parlar-hi una estona,

l’hostalera li va demanar un favor:

—Ja que és aquí, senyor Henfrey,

per què no m’arregla el rellotge del menjador?

Em sembla que s’ha aturat.




—I tant! –va respondre ell.

La senyora Hall va anar al menjador,

va trucar a la porta i la va obrir.

La sala estava gairebé a les fosques;

l’única llum era la del foc encès.

En entrar-hi, va veure l’hoste assegut en una butaca

amb el cap inclinat cap a un costat,

com si estigués adormit.

A l’hostalera li va semblar que l’home

tenia la boca oberta i que...

era una boca enorme!

Tan gran i fosca com una cova!

Tot seguit, l’home es va despertar

i es va posar un mocador al davant de la boca.

La dona va pensar:

«No pot ser. Les ombres m’han enganyat.

Ningú no té una boca tan gran».

Va obrir més la porta perquè hi entrés la llum

i va preguntar al seu hoste:

—Senyor, li molesta que entri el rellotger?

Li he demanat que arregli el rellotge.

—D’acord. Però que vagi de pressa.

M’agrada estar sol i tranquil

–li va contestar ell amb la boca tapada.




I, abans que entrés Henfrey,

l’home misteriós va preguntar a la senyora Hall:

—Encara no tinc preparada l’habitació?

I el meu equipatge, no ha arribat?

—L’ habitació gairebé està a punt, senyor.

Però l’equipatge li arribarà demà al matí.

No poden portar-lo abans –va respondre ella

un xic enfadada.

—Miri, abans estava cansat

i no li ho he dit: jo sóc científic.

Sóc investigador experimental.

—Oh! –va exclamar la senyora Hall.

—A l’equipatge hi porto aparells i instruments

que faig servir per treballar,

per fer els meus experiments.

I necessito que me’ls portin de seguida.

—És clar, senyor. Ho entenc –va dir l’hostalera.

—He vingut a aquest poble i al seu hostal

per investigar sense que ningú em molesti.

Treballo molt, i de vegades em fan mal els ulls.

«Per això porta aquestes ulleres!», va pensar la dona.

—I de vegades m’agrada tancar la porta




i apagar els llums –li va explicar aquell home.

—Ho entenc, senyor. No volia molestar-lo.

A més a més, crec que necessita descansar.

Veig que ha tingut un accident i...

–va començar a dir la senyora Hall

assenyalant la cara embenada de l’home.

—Ja se’n pot anar, senyora.

Ara faci entrar el rellotger

–la va interrompre aixecant-se.

«Vaja, que maleducat!

Només volia preguntar-li què li havia passat!»,

va pensar la dona mentre sortia del menjador.

«Tot i que potser no vol parlar

del que li va succeir.

Deu ser això, és clar:

no vol parlar de l’accident!»

Mentre Henfrey treballava,

l’home misteriós continuava dret

i amb el mocador a la boca.

Semblava cada cop

més enfadat i impacient.

—Li falta gaire, per arreglar el rellotge?

–va preguntar-li al cap d’una estona.

—D’aquí a un minut estarà llest, senyor




–li va respondre, nerviós, el rellotger.

Quan va acabar la feina,

Henfrey li va dir a la senyora Hall:

—Quin home més estrany que té, a casa seva!

Sembla que vagi disfressat!

Ha vist les ulleres que porta

i el cap tot embenat?

—Sí, sí –li va respondre l’hostalera–.

Ha arribat aquest matí

i no m’ha dit ni el nom.

—Vaja –va dir el rellotger–.

Doncs vagi amb compte, senyora Hall.

Potser es tapa la cara

perquè el busca la policia...

—Oh! No m’espanti, senyor Henfrey.

M’ha dit que és un científic.

I crec que deu haver tingut un accident...

A més a més, m’ha pagat tota una setmana.

—No sé què dir-li, senyora Hall –va afegir el rellotger–.

Però jo, si tingués un home a casa meva,

m’agradaria veure-li la cara...

Aquella nit, l’home misteriós

va dormir tranquil a la seva habitació.




Qui no va dormir gaire bé va ser la senyora Hall.

Tot i que tenia el marit al costat,

va patir malsons i es va despertar

unes quantes vegades.

Va somiar grans caps blancs,

plens d’ulls i boques negres.
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